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Yibedi šahi-ĩ  

Zaga yuna yibedindĩ 



Eredu-ã du koo 
ni zidu ; 

 

Sûgu-ã ha koo 
ni yesku ;  

 

Hunjal-ã du koo 
ni zidu. 

 

To ndû? 



To šahi 
zidu. 



Šahi bugi-ĩ 

gunna Šin ga  

yibeyindi. 



Šîn yê Čad yê kôi di 

kîlometra dûbo 

murdom (10 000). 





Šahi-ĩ činati. Taa 

činatoo, yugurui. 

Gubudi šahi madu-ã 

yê zidu-ã yê yidi 

hundã turonnu. Sûgoi 

šiša yohudi. 



Lôko šahi-ĩ ôhurre 

hunã buyundoo, kubo 

di yiheti. 

Šahi-ĩ ôhurre hunã 

mašin du haki yihetú ; 

kubo di borsu yiheti.  





Tûgohu yuzi-ĩ yuguruĩ di 

gubudi šahi-ĩ yiheti. Ôhurre 

wônna-ã yihetú ; êske ôronu 

 čîkã borsu yiheti.







Ôhurre-ã kôi turonnu hu 

čabčundu, taa tûni  

duyindi. 



Ôhurri-ĩ kôi wûnigi a du 

 horčundu, walayini.







Ôhurri-ĩ kôi a hortidi-ĩ 

čendu eneu bozú. 

Taa kumayundu 

yodurku tûni duyundu 

wûni hi činaki. 





Taa ôhurri-ĩ asubu 

owonu yidado turo čî, to 

di duyindi. Taa saa 

murdom sã dîšee bozoo, 

êski dî njorčini. Mašîn a 

yugonnoó šahi-ĩ zonjini.  



Taa asubu gudi 

yogunîe čî.  







Lôko yogunu tuzoo, 

taa asubu gudi a 

njorru yohi. Čîidi 

asubu a wûni hunã 

gûrbi gunú. 



Ôwonni horčindu njorčini. 

Lôko njorčinoo, yidi-ĩ 

yodurki. 







Lôko ne-yihitoo,  

tune čûuŋgi. 



Taa sônduge du 

čûuŋgu Afrik lau 

keyindi. 





Dîne-ã ha yunu šahi koo,  

gali  yugó.  

Šahi-ĩ, šahi-ĩ,  

čer numa budi čûsu, 

ši numa mannu budi čûsu,  

budi dogu du nirido.  

Mûšini numa ŋga tûrtu? Anna-ã 
čadoo gagala  

nuã yuhati.  

 







 



Nûgoi šahi zidu-ã yê 
madu-ã yê šišã ? 
 
Gubudi šahi zidu-ã yê 
madu-ã yê kûyi hundã 
turonnu. 
Sûgoi lôko yugopu 
horčindu walayinoo, šiša 
yohudi. 
Kôi to di odu sahi ôhurri 
nobtu kugĩ njilčundu, 
njor-yohudoo, to odu 
šahi madu tohi.  
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